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AZ ÖSSZETARTOZÁS EMLÉKMŰVE

Augusztus végén számos em-
lékművet, szobrot avattak, 
melyek közül méltán emel-

kedik ki Mag Gyula szobrászművész 
alkotása Lúcson. A Magyar Össze-
tartozás Emlékművét Szent István 
napján, augusztus 20-án avatták fel.  
 
„Hosszú ideje fogalmazódott bennünk 
a gondolat egy olyan köztéri alkotás 
felállítására, amely esztétikai szempont-
ból igényes, művészileg értékes és ma-
gyarságtudatunk ápolásának szempont-
jából jelentőségteljes. Ezért döntött az 
önkormányzat 2021 májusában egy 
ilyen műalkotásra vonatkozó képző-
művészeti pályázat kiírásáról” – mondta 
el az ünnepélyes átadás bevezetőjében 
Mészáros Nikolett a községi hivatal 
munkatársa. A pályázatot Mag Gyula 
szobrászművész nyerte, akinek alkotásai 
már több szlovákiai város közterét dí-
szítik. Nemcsak méreteivel impozáns 
a 3,5 méter magasságú bronzszobor, 
hanem elsősorban ideája az, amely fel-

emelő és reményt adó, hiszen az össze-
tartozást jelképezi. „A Korona, örökös 
jelképünk, összeköt az anyaországgal 
és védelmezi az egész Kárpát-meden-
cében élő honfitársainkat, a két kéz, 
amely tartja, pedig az összetartozást 
fejezi ki” – fejtette ki rövid beszédében 
az alkotó szobrászművész Mag Gyula. 

   

„Az emlékmű felállítását kettős cél 
vezérelte. Egyrészt egy olyan közösségi 
tér kialakítása, amely méltó helye lesz 
nemzeti ünnepeinkre való megemlé-
kezéseinknek, ugyanakkor a község 
ezer éves nemzeti hovatartozásának is 
méltó kifejezője legyen” – kezdte ünnepi 
beszédét Kiss László polgármester. Be-
szédében továbbá kifejtette, hogy nem-
csak az államalapító királyra emlékezünk 
ezen a napon, amely Európa legrégebbi 
ünnepei közé tartozik. Az emlékmű 
avatásánál egy másik eseményre is gon-
dolnunk kell, az István alapította állam, 
több mint ezer év utáni megszüntetésére 
a trianoni egyezménnyel. „Ám Trianon 
ellenére mi összetartozunk, határon 

innen és határon túl. A mi feladatunk 
megőrizni önmagunkat, magyarságun-
kat. Feladatunk az, hogy átmentsük 
gyermekeinkbe a magyarságot, mert 
csak így tudjuk legyőzni ezt a történelmi 
igazságtalanságot” – zárta beszédét a 
polgármester. 

   

Az ünnepélyes szoboravatáson a ha-
táron túli testvértelepülések is részt 
vettek, így jelen voltak a szlovéniai 
Zsitkóc község képviselői, az erdélyi 
Csíkszépvíz delegációja, valamint a 
magyarországi Markotabödögéről ér-
kezett vendégek.  

   

Az önkormányzat köszönetét fejezte 
ki a Bethlen Gábor alapítványnak va-
lamint a helyi lakosoknak, vállalko-
zóknak és szervezeteknek, akik anya-
giakkal és kétkezi munkájukkal segí-
tették az emlékmű elkészítését. A jö-
vőben az emlékmű körül egy emlékpark 
lesz kialakítva ahol minden évben egy 
fát ültetnek el, az adott évben születettek 
névsorának táblájával. 

sekretariat@lucnaostrove. sk •  www.lucnaostrove. sk



2 Obecné správy

Nový pamätník v obci
Dielo umeleckého sochára Gyulu Maga bolo odhalené 20. 
augusta na sviatok Sv. Štefana.  
 
„Dve ruky zobrazujú spolupatričnosť Maďarov, nech sa nachá-
dzajú už kdekoľvek, či v Maďarsku, alebo mimo jeho teritória. 
Koruna, ktorú držia, je našim večným symbolom, ktorý nás 
spája s materskou krajinou a krajanmi v celej Karpatskej kot-
line” – povedal o svojom diele autor. „Týmto pamätníkom sme 
splnili dva ciele: vytvorili sme dôstojný priestor na oslavy výročí 
a pamätihodných udalostí a zároveň ním jednoznančne vyja-
drujeme aj našu národnú spolupatričnosť. Na slávnostnom od-
halení pomníka sa zúčastnili aj delegácie zo spriatelených obcí 
Žitkovci zo Slovinska, Frumoasa – Csíkszépvíz z Rumunského 
Sedmohradska, a Markotabödöge z Maďarska. 

• Magyarország kormánya – Bethlen  
   Gábor alapítvány | Vláda Maďarskej  
   republiky, Fond Gábora Bethlena 
• štátny tajomník Potápi Árpád  
  János államtitkár úr 
• splnomocnenec vlády Gyopáros  
  Alpár kormánybiztos úr 
• obec Markotabödöge község 
• Juhos Anna  
• Stavoinvesta 
• Mészáros László – ML-LOCK 
• Mészáros Ervin – TZB PROFI 
• Bódis Csaba  
• Hamar Jenő és családja 
• Hervay Miklós és családja 

• Boros Anita és családja 
• Vajas Szabolcs 
• Magyarics Zoltán 
• Farkas Gyula  
• Nagy Anikó 
• Ifj. Vajas Sándor 
• Jakab Róbert 
• A községi hivatal kollektívája  
  kollektív obecného úradu 
• Id. Csáky Tamás st. 
• Ifj. Csáky Tamás ml. 
• Id. Androvics Norbert st. 
• Androvics Szabolcs 
• Szőcs Tibor 
• Ifj. Mikóczy Richárd ml. 

• Pecsuk József 
• Id. Gerezdes László st. 
• Ifj. Gerezdes László ml. 
• Pecsuk Norbert 
• Id. Nagy Zoltán  st. 
• Ifj. Nagy Zoltán  ml. 
• Balogh Zoltán  
• Balogh Adrián  
• Id. Tóth Péter st. 
• Ifj. Tóth Péter ml. 
• Elek Kornél  
• Bódis Ernő 
• Uher Tibor 
• Hervay László 
• Csémi Pál

Hálás köszönet mindenkinek, aki bármilyen módon hozzájárult e különleges műalkotás létrejöttéhez.  

Srdečná vďaka patrí každému a všetkým, kto pomohol a prispel k realizácii tohto výnimočného diela.
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CSATORNAHÁLÓZAT  
Hamarosan vége a munkának

KANALIZÁCIA

Balódi László, Hodos polgármestere 
Minden polgármester sikerélménynek tartja, ha a 
közösségnek, a lakosságnak olyan ajándékot tud 
adni, ami javítja az életkörülményeket. Ezek közé 
tartozik a csatornahálózat kiépítése is, és nemcsak 
azért, mert Csallóközben élünk és az ivóvizünket, a 
környezetünket védjük, hanem hogy a lakók kom-
fortérzetét javítsuk. Azt azért tudatosítani kell, hogy 
a csatornahálózat megépítése nem két hét, sőt nem 

is két hónap, de egy hosszabb folyamat. Ráadásul, amíg eljutunk az épít-
kezés elkezdéséhez, az nagyon sokáig tart, amit a lakosok nem is érzékel-
nek. Ilyenkor folyamatosan azt kérdezik: mikor lesz már csatornahálózat? 
Amikor elkezdődik az építkezés, akkor megváltoznak a kérdések: Miért 
van por? Miért van sár? Miért egyirányú ez meg az az utca? Miért van 
zaj? Nyilvánvaló, hogy egyik faluvezető sem rendelkezik varázspálcával 
és nem nem lehet belevarázsolni a csöveket az úttestbe, ezt kemény fizikai 
munkával kell elvégezni. Azt tanácsolom, hogy a végeredményt kell szem 
előtt tartani és előbb vagy utóbb bekövetkezik az, amikor hátradőlünk 
és nem azt kell figyelnünk, hogy az emésztőgödör mikor telik meg.  
A csallóközi települések nagy része nagyon örülne, ha már abban a cipő-
ben járhatna, mint Hodos, Pozsonyeperjes vagy éppen Lúcs, akiknél fo-
lyamatban van, vagy már be is fejeződött az építkezés.  

Miklós Ferenc, Szap polgármestere 
Természetesen minden polgármester belevágna 
ebbe a projektba, mert a községek életében az egyik 
legnagyobb beruházásról van szó. Évtizedekkel ez-
előtt behúzták a faluba a vízvezetéket, majd később 
a gázt és mind a két folyamat kellemetlenséggel járt, 
hiszen fel kellett törni az utakat, járdákat, de azt az 
emberek már elfelejtették, ma csak a pozitívumait 
élvezik. A csatornahálózat is ilyen, túl kell lenni 

rajta, túl kell élni türelemmel, hiszen minden ember korlátozva lesz va-
lamilyen szinten. Ha eső esik, sár lesz, ha süt a nap és meleg van, por 
száll majd az építkezés ideje alatt. Ezt nem lehet kivédeni, hiszen ha egy 
ember a saját telkén építkezik, akkor ott is por és sár van egészen addig, 
míg el nem jut az utolsó fázishoz, amikor megtörténik a betonozás.  
   Szapon a 2000-es évek elején volt egy nekifutás a hálózat megépítésére, 
de akkor nem valósult meg, nemrég azonban újrakezdtük a projekt felé-
lesztését, amihez segítő kezet nyújtott a Nyugat-Szlovákiai Vízművek és 
átvállalták egy új tervdokumentáció kidolgozását, és jelenleg az engedé-
lyeztetés van folyamatban. Amint pedig ez készen van – a jövő évre ígérték –, 
akkor elkezdődhet a kivitelezés, amire már nagyon várunk. 

Pomaly sa končí výstavba kanalizácie v 
našej obci, ktorá nám spôsobovala mnoho 
starostí a nepríjemností. Avšak všetka táto 
práca má svoj význam, veď v konečnom 
dôsledku výsledok bude slúžiť občanom. 
Oslovili sme dvoch starostov zo Žitného 
ostrova a pýtali sme sa na ich skúsenosti 
s výstavbou kanalizácie. 
 
Ladislav Balódi, starosta obce Vydrany 
Každý jeden starosta má pocit radosti a za-
dosťučinenia, keď môže dať obyvateľom be-
nefit v podobe darčeka, ktorý im vylepší 
životné podmienky. Medzi takéto patrí aj 
vybudovanie kanalizácie. Týmto nielen 
chránime pitnú vodu a životné prostredie, 
ale zároveň aj prispievame k väčšiemu po-
citu komfortu obyvateľov. 
   Musíme si však uvedomiť, že výstavba ka-
nalizácie je beh na dlhé trate. Pokiaľ nie je, 
všetci sa pýtajú kedy bude? A keď sa vý-
stavba konečne začne, nesie so sebou same 
nepríjemnosti. Žiaľ, ani jeden zo starostov 
nie je schopný mávnutím čarovného prútika 
vložiť potrubie do zeme. Podľa mňa je po-
trebné mať na zreteli výsledok, a tešiť sa na 
moment, kedy môžeme prestať úzkostlivo 
sledovať či už je opäť naplnená odpadová ša-
chta. Veľká časť obcí na Žitnom ostrove by 
uvítala, keby boli v situácii ako sú Vydrany, 
Jahodná, alebo Lúč, kde prebieha, výstavba, 
alebo po prípade je už dokončená.  
    
Ferenc Miklós, starosta obce Sap 
Samozrejme každý zo starostov by sa pustil 
do tohto projektu, pretože v živote obce ide 
o jednu z najväčších investícií. Pred niekoľ-
kými desaťročiami sme natiahli do dediny, 
vodovod, neskôr aj plyn. Obe tieto výstavby 
niesli so sebou nekomfortné situácie, ulice 
aj chodníky boli rozkopané, ale na to všetko 
sa už zabudlo a ľudia si teraz užívajú len be-
nefity oboch projektov. Podobné je to aj s 
kanalizáciou, je potrebné vydržať. 
   U nás v Sape máme už jeden neúspešný 
pokus na výstavbu kanalizácie za sebou, zo 
začiatku roka 2000. Nedávno sme sa ale 
opätovne pustili do výstavby, k čomu nám 
pomohlo vedenie Západoslovenskej vodá-
renskej spoločnosti, ktorá prevzala na seba 
vypracovanie projektovej dokumentácie. 
Momentálne prebieha schvaľovacie konanie. 
Akonáhle bude ukončené, okamžite sa 
začne s výstavbou, na ktorú už netrpezlivo 
čakáme. 

Községünkben a végéhez közeledik a csatornahálózat kiépítése, ami 
rengeteg kellemetlenséggel és gonddal járt. A munkának azonban 
meglesz a pozitív eredménye is, hiszen a lakosokat szolgálja majd. 
Két csallóközi község polgármesterét kérdeztük a náluk zajló csa-
tornahálózattal kapcsolatos munkálatokról.
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Az összevont önkormányzati és megyei választást ok-
tóber 29-én, szombaton tartják 7.00 órától 20.00 
óráig. 
 
Községünkben 2 választókörzet kerül kialakításra: 
   Kislúcson a szabadidőközpontban, a nagylúcsi falurész-
ben pedig a kultúrház épületében.  
   A választásokon a jelöltek sorszámát kell bekarikázni. 
Egy fehér és egy kék borítékot kap a választó. A helyi kép-
viselőjelöltekre és a polgármesterjelöltre leadott voksokat 
a fehér borítékba kell tenni, a megyei képviselőjelöltekre 
és a megyeelnökre leadott voksokat pedig a kék borí-
tékba. Ezután a borítékot a színének megfelelően a fehér, 
illetve a kék urnába dobni.

Spojené voľby do orgánov samosprávy obcí a do sa-
mosprávy krajov sa uskutočnia 29. októbra, v sobotu 
od 7,00 hod. do 20,00 hod. 
 
V našej obci budeme mať vytvorené dva volebné okrsky: 
   V Malej Lúči v centre voľného času a vo Veľkej Lúči 
v budove kultúrneho domu. 
   Pri voľbách je potrebné zakrúžkovať poradové číslo 
kandidátov. Volič dostane jednu bielu a  jednu modrú 
obálku. Svoj hlas na zástupcov do orgánov samospráv 
a kandidáta na starostu je potrebné vložiť do bielej obálky. 
Hlasy na poslancov krajského zastupiteľstva a na predsedu 
samosprávneho kraja je potrebné vložiť do modrej obálky. 
Obe obálky potom vhodiť do príslušnej bielej, a modrej 
urny.

VÁLASZTÁSOK 2022 • VOĽBY 2022

1. Ábrahám Piroska, 55 éves,  
                           egészségügyi nővér, független 

1. Priska Ábrahámová, 55 r.,  
                     zdravotná sestra, nezávislá kandidátka 

2. Kiss László, 54 éves, polgármester,  
            SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók. 

2. Ladislav Kiss, Mgr., 54 r., starosta,  
              ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny

1.    Norbert Androvics, 50 éves, vállalkozó,  
       SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók. 
       Norbert Androvics, 50 r., živnostník,  
       ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny 
 
2.    Szabolcs Androvics, 47 éves, vállalkozó, független 
       Szabolcs Androvics, 47 r., živnostník, nezávislý kandidát 
 
3.    Balogh Zoltán, 41 éves, asztalos,  
       SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók 
       Zoltán Balogh, 41 r., stolár,  
       ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny 
 
4.    Csáki Andrea, 48 éves, munkás, független 
       Andrea Csákiová, 48 r., robotníčka, nezávislá kandidátka 

5.    Csáky Tamás, Bc, 24 éves, gépész,  
       SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók 
       Tamás Csáky ml., Bc., 24 r., strojník,  
       ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny 
 
6.    Gerezdes Kornélia, 52 éves, szakácsnő, független 
       Kornélia Gerezdesová, 52 r., kuchárka, nez. kandidátka 
 
7.    Križan Tibor, 48 éves, autóbádogos, független 
       Tibor Križan, 48 r., autoklampiar, nezávislý kandidát 
 
8.    Kún Meton Martina, 39 éves, vállalkozó,  
       SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók 
       Martina Kún Meton, 39 r., živnostníčka,  
       ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny 

LÚCS JELÖLTJEI A KÖVETKEZŐK: KANDIDÁTI OBCE LÚČ SÚ NASLEDOVNÍ:

POLGÁRMESTERJELÖLTEK • KANDIDÁTI NA STAROSTU:

KÉPVISELŐJELÖLTEK • KANDIDÁTI NA POSLANCOV:

1. 2.
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9.    Ledecky Jozef, 40 éves, ügyvezető, független 
       Jozef Ledecký, 40 r., konateľ, nezávislý kandidát 
 
10.  Magyar László, 29 éves, asztalos,  
       SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók 
       Ladislav Magyar ml., 29 r., stolár,  
       ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny 
 
 
11.  Makó Zsuzsanna, 41 éves, tanítónő, független 
       Zuzana Makó, Mgr., 42 r., učiteľka, nezávislá kandidátka 
 
12.  Méri István, 53 éves, vállalkozó,  
       SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók 
       Štefan Méri, 53 r., živnostník,  
       ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny 
 

13.  Nagy Anikó, 54 éves, egészségügyi nővér, független 
       Anikó Nagyová, 54 r., zdravotná sestra, nez. kandidátka 
 
14.  Neilinger Péter, 46 éves, darus, független  
       Peter Neilinger, 46 r., žeriavnik, nezávislý kandidát 
 
15.  Szeder Sándor, 35 éves, ügyvezető, független 
       Alexander Szeder, 35 r., konateľ, nezávislý kandidát 
 
16.  Szőcs Aranka, 37 éves, raktáros, független 
       Aranka Szőcsová, 37 r., skladníčka, nez.kandidátka 
 
17.  Tóth Péter, 44 éves, vállalkozó,  
       SZÖVETSÉG Magyarok. Nemzetiségek, Régiók 
       Peter Tóth, 44., živnostník,  
       ALIANCIA – Maďari. Národnosti. Regióny 

1. 2. 3. 4. 5.

6. 7. 8. 9. 10.

15.14.13.12.11.

16. 17.



6 Obecné dni

Obecný deň
Po slávnostnom odhalení pamätníka nasledovali 
príjemné a zábavné chvíle v rámci programov 
obecného dňa. Konečne po troch rokoch sme mali 
možnosť opäť sa všetcia stretnúť a užiť si dobré 
jedlo, zábavu a radosť zo stretnutia s priateľmi. Po-
poludní o 15,00 hod. začal program zápolením 
najmladších hasičov zo siedmych dedín, ale ani 
naši dospelí hasiči sa nenechali zahanbiť. Pozvaní 
účinkujúci sa postarali ako počas popoludnia tak 
aj na večer o dobrú zábavu, každá veková kategória 
si prišla na svoje. Najviac si to užili samozrejme tí 
najmladší, pretože pre deti sme mali pripravených 
množstvo atrakcií. Úspech mala aj tombola, všet-
kým víťazom blahoželáme a ďakujeme každému, 
kto kúpou tombolového lístka prispel rodine Mé-
ryových, ktorá aj touto cestou vyjadruje svoju 
vďaku za pomoc od obyvateľov. 
   Obecný úrad ako organizátor ďakuje každému, 
kto prispel svojim dielom k realizácii tohto príjem-
ného dňa a pevne veríme, že na rok sa nám ho po-
darí opäť zorganizovať. 
                                       Mészáros Nikolett 
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Falunap
A délelőtti ünnepélyes szoboravatás 
után 15.00 órakor a gyerekek tűz-
oltóversenyével vette kezdetét a 
sportpályán megrendezett falunap. 
Hét falu ügyes csapata mérkőzhetett 
meg egymással a kupákért, miután 
községünk öregfiúi is megmutatták 
töretlen tudásukat. Három év után 
végre újra lehetőségünk adódott fi-
nom ételek és italok mellett együtt 
szórakozni, egy kis időre letehettük 
gondjainkat és élvezhettük a jobb-
nál jobb fellépők műsorát, akik gaz-
dag élményeket nyújtottak kicsinek 
és nagynak, fiatalnak és idősnek 
egyaránt. Szimi és Zsolti gyermek-
műsora sok kicsit csalogatott a szín-
pad elé, utána pedig Kollár Katalin 
dalai és Ihos József előadása szóra-
koztatta a közönséget. Foky, a Fel-
vidéki mulatós show és a Három 
grácia hegedűműsora tovább fo-
kozta a jó hangulatot. Az értékes 
tombolák nyerteseinek ezúttal is 
gratulálunk. A szép bevétellel lehe-
tőségünk adódott támogatni a min-
denki által ismert Méry családot, 
akik szívből köszönik segítségünket. 
Az ABBABÁK örökzöld slágerei, 
valamint Josh és Betti felemelő mű-
sora után DJ Király biztosította a 
talpalávalót hajnalig. A gazdag mű-
sorok mellett a gyerekeknek légvár, 
arcfestés, homokképek, íjászat, lo-
vaglási lehetőség és régi fa játékok 
álltak rendelkezésükre melyek után 
garantáltan fáradtan és élményekkel 
gazdagon térhettek haza. Mind-
ezekre a látványos tűzijáték már 
csupán ráadás volt. 
   Köszönjük a sok segítő kéznek, 
akikkel könnyedén vettünk min-
den akadályt a megszervezés során. 
Köszönet mindazoknak, akikre újra 
és újra számíthatunk, hogy élmé-
nyekkel gazdagodjon kis közössé-
günk. Összefogás nélkül ez nem 
működhetne. Reméljük jövőre is 
találkozunk a következő falunapon. 
    
                          Mészáros Nikolett
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Gyűjtjük községünk emlékeit! 
Amennyiben Önnek is lapul valahol otthon egy-egy régi fényképe, vagy dokumentuma,  

jelezze nekünk a sekretariat@lucnaostrove.sk e-mail-címen, vagy a községi hivatalban.  

Segítsen, hogy minél több adatot tudjunk meg a falu történelmével kapcsolatban.  

Gyűjtsük össze közösen Lúcs emlékeit! 

Zachráňme spoločne  
spomienky našej obce! 

Pokiaľ máte aj vy niekde doma v zásuvke staré fotografie, alebo dokumenty, prosíme, ozvite sa 

nám, bud’ na emailovej adrese sekretariat@lucnaostrove.sk, alebo priamo na obecnom úrade. 

Pomôžte nám dozvedieť sa čo najviac informácií z histórie našej obce. 

Zachráňme spolu spomienky na našu Lúč! 

 
 Stačí len chcieť Stačí len pár nadšencov na usku-

točnenie veľkých vecí. Toto sa po-
darilo už druhýkrát Terézii Ara-
nyossy a Alžbete Mészáros 
zorganizovaním športového dňa 
pre členov klubu, ktorý prevá-
dzkuje Spoločenstvo na pomoc 
mentálne postihnutých v Dunaj-
skej Strede. „Úprimne povedané 
sme to neboli ani my, ale môj syn 
Marián, ktorý je tiež mentálne po-
stihnutý, kto toto celé podujatie 
inicioval. Tiež je členom klubu, a 
bol to on, kto po uvoľnení pan-
demických opatrení vlani navrhol 
zorganizovanie športového stret-
nutia” – povedala nám Alžbeta 
Mészáros. Zišlo sa viac ako 80 
športu chtivých členov, a okrem 
toho, že si zašportovali, vďaka 
množstvu rôznych aktivít a spon-
zorov si užili aj veľmi príjemmý 
deň. „Zakaždým sa teším, ked sa 
môžem stretnúť s týmito vzác-
nymi ľuďmi. Napĺňajú energiou a 
dodávajú optimizmus. Som poc-
tený, že za miesto týchto športo-
vých akivít si vybrali práve našu 
obec” – vyjadril sa starosta obce 
Ladislav Kiss. 
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Elég, ha két-három ember nagyon 
akar valamit és a lelkesedésükkel 
mindenkit megfertőznek. Ez sikerült 
már másodszor is nálunk.  
 
Két civil ember, Aranyossy Terézia és 
Mészáros Erzsébet eldöntötték, hogy 
szerveznek egy szép napot a dunaszer-
dahelyi Mentálisan Sérülteket Segítő 
Társulás által üzemeltetett klub tagjai-
nak. „Az igazság az, hogy nem mi dön-
töttük el, hanem a fiam Marián. Ő is 
mentálisan sérült és tagja a dunaszer-
dahelyi klubnak is. Egy igazi szervező 
típus, aki mindig nyüzsög és intézkedik. 
Az ő ötlete volt tavaly a járvány miatti 
szigorítások enyhülése után, hogy szer-
vezzünk egy sport napot a klub tagjai 
számára, Lúcson, a futballpályán a tűz-
oltó szertár tőszomszédságában, mert 
Marián és társai nagyon szeretik a moz-
gást és élvezik a közösségi együttlétet” 
– magyarázza az előzményeket Mészáros 
Erzsébet. A nap a lányok–fiúk elleni 
foci meccsel kezdődött, majd folytató-
dott az ügyességi játékokkal, a külön-

böző programokkal, mint az íjászok be-
mutatója, a kutya idomárok bemuta-
tója, illetve a tűzoltók és az elsősegély-
nyújtás bemutatójával. 
   A szponzorok és támogatók névsora 
végeláthatatlan. Mindenki, akit meg-
szólítottak, örömmel és ingyen vállalta 
a támogatást. Volt, aki pogácsát sütött, 
volt, aki rétest, vagy éppen 240 darab 
palacsintát, vagy a gulyáshoz valót ado-
mányozta. A községi hivatal sem maradt 
le, ők adták az üdítőket és természetesen 
az egész terepet a rendezvény megszer-
vezéséhez. 

   „Büszke vagyok arra, hogy a mi fa-
lunkat választották a klub tagjai ennek 
a rendezvénynek a megszervezésére. Na-
gyon szívesen találkozom velük, bármi-
lyen eseményen, mert minden egyes al-
kalomkor nagy adag pozitív energiával 
töltik meg a teret. Lenyűgöző az őszin-
teségük és egyenességük, igazi felüdülést 
jelent a velük való kommunikáció” – 
nyilatkozta a polgármester Kiss László. 
A tavalyi első sport napon több mint 
nyolcvanan jöttek össze, ezt a számot 
sikerült ebben az évben túlszárnyalni. 

CSUPÁN AKARNI KELL
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TŰZOLTÓINK, MINDIG KÉSZENLÉTBEN
A  helyi önkéntes tűzoltó szervezetnek 51 tagja 
van, közülük legalább harminc bármikor, bár-
milyen alkalomkor bevethető.  
 
„Rendszeresen részt veszünk versenyeken, a  női, 
férfi, ifi csapattal, sőt a veteránok, azaz a 35 év felet-
tiek csapatával is. Most kezd szerveződni a legkisebb, 
azaz az óvodások csapata, ahol már most 14 tagunk 
van és ennek nagyon örülünk” – meséli Androvics 
Norbert az önkéntes tűzoltó csapat parancsnoka, 
majd folytatja: „Tűzoltóink rendszeresen iskolázta-
tásokra járnak, ugyanúgy mint a hivatásos tűzoltók 
is. Ezt nagyon fontosnak tartjuk, hiszen bevetéseken 
senki nem kérdezi ki a hivatásos és ki az önkéntes. 
Mindenkinek egyformán kell teljesíteni.” A verse-
nyekre a csapat a falutól kap támogatást, a járástól 
pedig aszerint milyen eredményeket ér el a  verse-
nyeken, amely támogatást kizárólagosan a  tűzoltó 
technika állományára lehet fordítani. Szerencsére 
a különböző versenyeken a csapatok nagyon jól tel-
jesítenek. Most már a legkisebbek is sikeresek, a leg-
utóbbi nádszegi kupaversenyen második helyezést 
értek el.  
   A  belügyminisztérium támogatásával valamint 
a  falu hozzájárulásával sikerült felújítani a  tűzoltó 
szertárt, és a csapat két bevethető gépjárművel ren-
delkezik. Szerencsére egyre kevesebb a tűzeset elleni 
bevetés, az utóbbi években inkább a természeti ka-
tasztrófák felszámolásánál, árvizek, nagy esőzések és 
viharkárok elhárításánál segédkeznek inkább a tűz-
oltók. „Addig jó, amíg versenyzünk és nincs szükség 
éles bevetésekre” – zárja bölcsen a beszélgetést a pa-
rancsnok.

NAŠI HASIČI SÚ VŽDY PRIPRAVENÍ 
Náš dobrovoľní hasičskí zbor má 51 členov. Pra-
videlne sa zúčastňujú hasičských súťaží vo 
všetkých kategóriach, ženských mužských, mlá-
dežníckych, aj veteránov nad 35 rokov. „Najnov-
šie máme zastúpenie už aj v  najmladšom 
mužstve, spomedzi našich škôlkarov. Ich 14 
členná skupina si na poslednom turnaji v Trste-
nej vybojovala druhé miesto“ – informoval Nor-
bert Androvics, veliteľ požiarnikov. Vďaka 
dotácii z ministerstva vnútra a spoluúčasti obce 
bola obnovená požiarna zbrojnica a hasiči majú 
k dispozícii aj dve zásahové vozidlá. Našťastie 
v  posledných rokoch sa požiarnické zásahy 
týkajú viac odstránenia dôsledkov prírodných 
pohrôm, dôsledkov povodní, dažďov a búrok, 
než zásahov pri požiaroch.
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Európa bajnokok Lúcsról
Nem valószínű, hogy sokan vannak, 
akik tudják mit jelent a mas wrest-
ling, ami nem más, mint bothúzás. 
Annak ellenére, hogy nálunk, Szlo-
vákiában vannak a világon a sportág 
legjobbjai, Kitanovič Attila és Puha 
Péter. Mégpedig itt nálunk, Lúcson.  
 
A mas wrestling Jakutföldről, Szibéri-
ából indult el, immáron mondhatni vi-
lághódító útjára. A harc lényege, hogy 
a két ellenfél, egy kettejük közt merő-
leges boton való áthúzással próbálja 
egymást legyőzni. Szemben ül, vagy áll 
a két ellenfél, köztük van egy gerenda 
tönk, ami a lábtámaszuk és a bot, 
amellyel minden erővel próbálják át-
húzni a másikat, illetve elvenni egy-
mástól a botot. Az utóbbi években 
egyre nagyobb népszerűségnek örvendő 
sportág a jövő évi párizsi olimpián, 
mint bemutató sportág szerepel, ami a 
hivatalos olimpiai besorolás előszobája. 
„Szlovákiában én voltam az első, aki 
ezzel a sportággal kezdett foglalkozni 
2015-ben. Az első világbajnokságon 
2016-ban vettem részt Kirgizisztánban. 
Teljesen egyedül mentem, semmit nem 
tudtam a sportról, semmi rutin, csak a 
nyers paraszti erő. Az ottani 52 ver-
senyzőből akkor a bronz éremért való 
harcig jutottam el. Azt elveszítettem, 
történetesen a kazahsztáni elnök fia el-
len. Nem baj, mert ekkor döntöttem 

el végleg, hogy ezzel foglalkozni akarok. 
Jó döntés volt, mert az ezután követ-
kező Európa Kupát Párizsban, még 
ugyanabban az évben viszont megnyer-
tem. Történt mindez fél év gyakorlás 
után” – emlékezik vissza Kitanovič At-
tila a kezdetekre. Saját súlykategóriájá-
ban ami a 90kg, hét éve veretlen szlo-
vákiai bajnok. 2021-ben Törökor- 
szágban második lett a Világkupa ver-
senyen, ugyanabban az évben ismét Eu-
rópa bajnok. 
   Puha Pétert sokáig kellett győzködni, 
de végül beadta a derekát és ő is nekiállt 
a versenyzésnek. Nem is akármilyen, 
hanem egyenesen az úgynevezett király 
kategóriában, a 125 kg pluszban. 2019-
ben kezdett versenyezni, azóta mind a 
mai napig szlovákiai bajnok, 2020-ban 
az Európa Bajnokságon első a világbaj-
nokságon második helyezett lett.  
A sportágnak saját szabálykönyve van. 

A szabályok szinte teljes mértékben a 
birkózás szabályait másolják. Az ellen-
feleket sorsolással választják a verseny-
zők, piros és kék oldal van, mindig a 
piros kezd, ami előnyt jelent, hiszen ő 
választja meg a bot fogását. Van olyan, 
hogy egy másodperc alatt eldől a ver-
seny, de van, hogy percekig dúl a harc. 
A jelenlegi állás szerint, az oroszok és 
kirgizek után, hála a két lelkes lúcsi 
versenyzőnek, Szlovákia áll a világrang-
lista harmadik helyén ebben a sport-
ágban. Érdekes helyzetekben is részük 
volt, például amikor ők ketten egyedül 
repültek egy óriási 250 férőhelyes Bo-
eing repülőn Rijádba, Szaúd Arábia fő-
városába a Nemzetközi Teve Vásárra, 
ahova névre szóló meghívást kaptak a 
szervezőktől. Az ott tartózkodás is egy 
élmény volt számukra. Rijád, bár Szaúd 
Arábia fővárosa, nem annyira nyitott a 
turisták számára, mint például a sokkal 
ismertebb Dubaj. Ezért is ritkább lát-
vány errefelé az európai fehér ember, 
pláne ha több mint 100 kiló és 180 
centiméter magas. „Megtapasztaltuk 
milyen lehet a sztárok élete. Nem egy-
szer lopakodnunk kellett, ha ki akar-
tunk menni a városba, mert lépten-
nyomon megállítottak, hitetlenkedve 
csodáltak. Minden étteremben tárt ka-
rokkal fogadtak, pénzt nem fogadtak 
el tőlünk, cserébe viszont az egész ven-
dégsereg ámulattal figyelte mennyit 
eszünk” – emlékezik vissza a 125 kg 

Folytatás a 12. oldalonMegérdemelt győzelem Puha Péter (balra) és Kitanovič Attila

Kitanovič Attila küzdelme a Kolmar kupán Archív felvételek
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Mas wrestling je jeden zo silových 
športov, pôvodom z Jakutska, z ďale-
kej Sibíri. Súťažiaci sú dvaja, sedia 
oproti sebe a palicou, ktorú obaja 
držia, sa pokúšajú stiahnuť na svoju 
stranu protivníka. Budúci rok, na 
olimpiáde v Paríži, bude tento druh 
športu v takzvanom predstavujúcom 
kole, čo môže byť aj vstupnou bránou 
k zaradeniu tohto športu medzi olym-
pijské disciplíny. V svetovej špičke 
tohto športu sú aj dvaja mladí muži z 
Lúča, Attila Kitanovič a Peter Puha. 
Obaja sú vo svojej kategórii majstrami 
Európy, Attila vo váhovej kategórii do 

90 kg a Peter, v kráľovskej kategórii, 
čo je 125 kg +. „Na Slovensku som 
bol prvý, kto sa začal týmto športom 
zaoberať, a po pol roku tréningu som 
sa stal majstrom Európy” – hovorí At-
tila Kitanovič. „Je to zaujímavý šport, 
dostanete sa na zaujímavé miesta a 
stretnete zaujímavých ľudí. Ako sa to 
stalo nám napríklad v Rijáde, v hlav-
nom meste Saudskej Arábie, kam sme 
leteli sami dvaja v 250 miestnom Bo-
eingu na festival a prehliadku krásy 
tiav, spojený s celonárodným sviat-
kom” – povedal nám Peter Puha. Aby 
prežili, obaja pracujú v stavebnom 

priemysle. Svoju účať na medzinárod-
ných súťažiach, na ktorých vyhrávajú 
prvé miesta, si hradia sami z vlastných 
prostriedkov. „Sme veľmi vďační obec-
nému úradu a starostovi za to, že nám 
umožnili bezplatne užívať na naše tré-
ningy priestory kultúrneho domu, 
kde máme výborné podmienky. Keď-
že nemáme žiadnych sponzorov je to 
pre nás veľká pomoc” – hovoria maj-
strei Európy a zároveň dodávajú: „kaž-
dému športu chtivému mladému člo-
veku by sme chceli len doporučiť, aby 
sa pridal k nám. Radi odovzdáme naše 
skúsenosti a vedomosti o tomto športe 
mladej generácii” – tvrdia svorne dvaja 
mladí majstri Európy z Lúča.

Naši majstri Európy  

pluszos Puha Péter, aki a filigrán, leg-
feljebb 160 centiméter magasságú he-
lyiek közt valóban feltűnő jelenség le-
hetett. 
   A sportág Szlovákiában is kezd lassan 
elterjedni és ismertté válni, de szpon-
zorok nélkül nehéz az élen maradni. 
Hogy megéljenek, mindketten az épí-
tőiparban dolgoznak, szabadidejükben 
pedig edzenek. „Nagyon hálásak va-
gyunk az önkormányzatnak a lehető-

ségért, hogy itt Lúcson a kultúrház épü-
letében készülhetünk a versenyeinkre. 
Mindenkit csak buzdítani tudunk arra, 
hogy kapcsolódjon hozzánk, nagyon 
szívesen átadjuk tapasztalatainkat és tu-
dásunkat a fiataloknak. Ez a sportág 

minden izomzatot megmozgat, azt is, 
amelyikről nem is tudtuk, hogy létezik, 
az érdekes élményekről amelyekben pe-
dig részünk van, nem is beszélve” – ál-
lítják egybehangzóan a lúcsi élsporto-
lók. 

Európa bajnokok Lúcsról

Puha Péter (jobbra) a dobogón

Puha Péter és a győzelmi pillanat


